


та Райшенбах не увидел — в 1948 г. Новоси-
бирский обком коммунистической партии по-
становил изгнать преподавателей-немцев из 
вузов, поэтому Валентин Эдуардович вместе 
с семьей переехал в Красноярск. Он работал 
в Красноярском педагогическом институте 
и в Институте усовершенствования учите-
лей, пока через два года Красноярский обком 
КПСС не отправил его дальше на восток.

В 1950 Валентин Эдуардович переехал 
в Иркутск, где в течение шести лет рабо-
тал в Восточно-Сибирском филиале Ака-
демии наук СССР.

Возвращение в Москву (1956-1991)
К 1956 году обстановка в стране изме-

нилась, появилась возможность уехать. 
Валентин Эдуардович послал документы 
на объявленный конкурс и был принят на 
должность заведующего кафедрой ино-
странных языков в Московскую ветеринар-
ную академию, где работал до 1979 года. 

За последние 35 лет жизни в Москве Ва-
лентин Эдуардович Раушенбах опублико-
вал множество работ в научных журналах 
СССР и ГДР, издал «Краткий практический 
самоучитель немецкого языка», имевший 
большую популярность многие годы. На 
общественных началах он организовал 
курсы интенсивного обучения при коопе-
ративе «Книжный знак» и курсы немецкого 
языка при обществе «советских» немцев 
Wiedergeburt. Он вел переписку с российски-
ми немцами, которые  занимали активную 
позицию в делах культуры и образования. 
В 80-х годах он увлекся возникшей надеж-
дой на возрождение Немецкой республики 
Поволжья, основанной в 1764 году и рас-
формированной, когда  28 августа 1941 года 
все немцы Поволжья были обвинены в недо-
несении на «тысячи и десятки тысяч дивер-
сантов и шпионов» Германии и выселены в 
Казахскую ССР, Алтай и Сибирь.  

Смерть настигла Валентина Эдуардовича 
почти на пороге Центрального Дома жур-
налиста, где 24 февраля 1991 года должно 
было состояться совещание по подготовке 
Съезда тогда еще «советских» немцев. У 
Раушенбаха осталось двое детей, а теперь 
уже семеро внуков и столько же правнуков.  

Жизнь Валентина Эдуардовича показы-
вает нам, как увлечение может превратиться 
в призвание, как неожиданно взлеты сменя-
ют падения, как непо-
колебим огонь знания, 
и как нужно создавать 
то, чего тебе не хватает 
в мире.  Еще одним по-
томком этого гениаль-
ного, горящего идеей 
просвещения гуманиста 
является наш факультет.

Военные годы (1941-1944)
В начале войны, в августе 1941 г., Вален-

тин Эдуардович был мобилизован на рытье 
противотанковых окопов под Малоярослав-
цем, что спасло его от немедленного выселе-
ния по Указу от 28.08.1941 «О насильствен-
ном переселении немецких граждан СССР». 
В Москву В.Э. Раушенбах вернулся в сентя-
бре, там уже было не до высылки немцев. 
В последующие три года он был дважды 
мобилизован в трудовую армию, но оба раза 
институтское начальство «отбивало» его. 

Ссылка в Сибирь (1944-1956)
В ноябре 1944 года Валентин Эдуардо-

вич выслан из Москвы на специальное по-
селение в Новосибирск. Работы его уровня 
здесь не было, и он предложил открыть но-
вый факультет в местном педагогическом 
институте, где на тот момент было всего 
четыре факультета – исторический, мате-
матический, естественный и литературный. 

С 1944 года Раушенбах начал разработку 
программы обучения, набор преподавателей 
и студентов. В 1945 году он стал первым де-
каном и заведующим кафедрой на факульте-
те, где на два отделения – английского языка 
и немецкого языка – поступили  50 человек 
(по 25 человек на отделение). Студентам 
предстояло учиться четыре года по обшир-
ной программе, предполагающей изучение 
языкознания, практических аспектов изуча-
емого языка, разделов лингвистики и мето-
дики. С третьего курса предполагалось, что 
лекции будут читаться на изучаемом языке. 
Занятия из-за недостатка учебных аудиторий 
приходилось вести в две смены. Было мало 
учебно-методической и научной литерату-
ры, какая-то часть пособий была заимство-
вана из Московского государственного педа-
гогического института иностранных языков 
(как на тот момент переименовали нынеш-
ний МГЛУ), а часть создавалась с нуля. 

Первый выпуск студентов своего факульте-

ОснОватель факультета. валентин 
ЭдуардОвич раушенбах (15.01.1907-24.02.1991)

В 2015 году Факультет иностранных 
языков празднует 70-летний юбилей сво-
его основания. В 1945 году в тогда еще 
Новосибирском педагогическом инсти-
туте у истоков ФИЯ стоял потрясающий 
человек. Валентин Эдуардович Раушен-
бах участвовал в организации факульте-
та и стал первым деканом ФИЯ. Это был 
человек удивительной судьбы, до послед-
него вздоха преданный своему делу. 

Родители. Ранние годы.
Отец Валентина Эдуардовича, Эдуард 

Александрович Раушенбах, в 1904 году 
был произведен в прапорщики и направ-
лен в гарнизон г. Сарыкамыш (теперь Тур-
ция).  Здесь на танцах он познакомился с 
младшей дочерью вдовы капитана мест-
ного гарнизона, жившей со своей семьей 
в скромном домике, Ниной Николаевной 
Леоновой, которой был старше на 12 лет. 
Венчание прошло там же в 1906 году.  В 
январе 1907 года, 15-го числа (28-го - по 
новому стилю), у Эдуарда и Нины родил-
ся первенец – Валентин. В августе следу-
ющего года родилась его сестра Татьяна. 

Детские и юношеские годы Валентин 
Эдуардович проводит в Саратове, отча-
сти – в Баронске (в настоящее время – г. 
Маркс, в 60 км к северо-востоку от Сара-
това). После школы В.Э. Раушенбах три 
года учился в Коммерческом училище, 
потом в Промышленно-экономическом 
техникуме г. Саратова.

Призвание 
В возрасте 20 лет Валентин Эдуардович 

увлекся иностранными языками, что впо-
следствии станет делом всей его жизни. 
Валентин Эдуардович заканчивает трех-
годичные курсы в отделении английского, 
а затем и немецкого языка. В это же время 
работает учителем немецкого языка в шко-
ле на ст. Лев Толстой (Липецкая область).

По окончании курсов в 1931 г. он по-
ступает сразу на 2-й курс факультета не-
мецкого языка только что открывшегося 
Московского института новых языков и в 
1933 г. досрочно оканчивает его. Он про-
должает свое обучение в аспирантуре и 
успешно оканчивает ее через 3 года, став 
вторым в истории института окончившим 
курс обучения аспирантом и первым, за-
щитившим кандидатскую диссертацию. 

В 1939 г. Валентин Эдуардович стал дека-
ном своего факультета Московского институ-
та новых языков, а через год был утвержден 
в звании доцента, работал в этой должности 
на кафедре методики, заведовал аспиранту-
рой. Среди круга его интересов: прикладная 
германистика и методика преподавания ино-
странных языков. Он много работал, выезжал 
в другие города читать лекции в вузах. Юлия 

Рычкова
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Факультет иностранных языков стал 
пятым по счету в нашем вузе.  Его от-
крыл в год Великой Победы, в 1945 
году, неординарный человек и уникаль-
ный педагог Валентин Эдуардович Ра-
ушенбах. Уже тогда с подачи первого 
декана ФИЯ были заложены традиции 
сильной научно-методической базы. 
Мыслимое ли дело, в те сложнейшие 
для страны времена говорить о препо-
давании дисциплин на факультете, на-
чиная с третьего курса, на иностранном 
языке. Факультет всегда был особен-
ным, и прежде всего, за счет преподава-
телей, которые там  работают. Они учат 
своих студентов стирать границы, знать 
историю и культуру сразу нескольких 
стран. Это люди с широким мировоз-
зрением и глубокой личной позицией. 
Отношения на факультете студенты 
всегда обозначают одним точным сло-
вом - семья. Говоря о сегодняшнем 
дне ФИЯ, нельзя не отметить лингви-
стический центр, кафедру китайского 
языка, ценный опыт работы  факуль-
тета  с зарубежными вузами, програм-
мы стажировок и участие студентов в 
международных проектах. Факультет 
иностранных языков НГПУ  - один из 
старейших в городе, и в тоже время 
самый молодой. Потому что студенты 
и педагоги ФИЯ  идут в ногу со вре-
менем, не боятся совершать открытия, 
и влюблены в свою профессию и дело. 
С праздником вас, коллеги, студенты и 
выпускники, с 70-летием факультета!

Ректор НГПУ 
Алексей Дмитриевич Герасев

От всей души поздравляю вас с 70-ым 
Днем рождения нашего факультета! За 
эти 70 лет, наполненных совместным 
трудом, многими важными событиями 
и интересными встречами, мы многое 
сумели сделать: выпускники факульте-
та активно интегрируются в педагоги-
ческое сообщество города и области, 
продолжают образование в зарубежных 
университетах, поступают в магистра-
туру и аспирантуру. Студенты имеют 
возможность участвовать в программах 
академического обмена с вузами Бель-
гии, Китая, Казахстана, выезжают на 
стажировки во Францию, г. Ливерпуль 
(Великобритания), г.Шэньян (КНР). 
Работодатели не только в России, но 
и за рубежом отмечают высокий уро-
вень языковой подготовки. Образова-
тельный лингвистический центр ФИЯ 
предлагает разноуровневые курсы по 
иностранным языкам, реализует про-
граммы дополнительного образования: 

в частности, Лингво-методическая шко-
ла для учителей школ и преподавателей 
вузов известна не только в области, но 
и в Сибирском регионе. Сейчас, когда 
факультет приближается к восьмому 
десятку лет своей истории, понимаешь, 
как много еще предстоит совершить, ка-
кие новые возможности раскрываются 
перед всеми нами, сколь многое зависит 
от нас в поддержании высокого качества 
образования.

Хотелось бы пожелать всем преподава-
телям, сотрудникам и студентам факуль-
тета процветания, открытия новых ис-
следовательских горизонтов, расширения 
образовательных возможностей, а также 
сохранения особого инязовского духа, до-
брых человеческих отношений, которые 
всегда являлись отличительной чертой 
нашего коллектива.

Декан ФИЯ
Костина Екатерина Алексеевна
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ПервОкурсники в гОрОде ф…

День первокурсника — событие 
важное. Оно случается лишь раз в 
жизни. Праздничное настроение, ат-
мосфера доверия, дружбы и энергии. 
Вокруг улыбки и блеск в глазах вче-
рашних школьников. Теперь им стало 
понятно – они попали в семью. 

Именно в семью, а также в захватываю-
щую историю, произошедшую с ней, по-
пали наши первокурсники при посвяще-
нии в студенты: ребята из студенческого 
центра представили сюжет в духе лучших 
фильмов 20-х годов прошлого века, пове-
ствующий о большой, но очень дружной 
мафиозной группировке, правящей в горо-
де Ф.  Конечно, не всегда дела идут гладко 
– и в нашем случае одно недоразумение 
раскололо коллектив на две части, кото-
рые в дальнейшем начали конфликтовать 
друг с другом и вести борьбу за власть. 
Дело принимает новый поворот: вокруг 
начинают набирать силу другие кланы, и 
безопасность родного и любимого города 
оказывается под угрозой. Чтобы избежать 
катастрофы, части нашей группировки за-
ключают временное перемирие и отправ-
ляются на поиски тех, кто мог бы также 
войти в семью и укрепить ее положение 
в городе, а именно – юных группировок 
первого курса. Главными действующими 
лицами всех последующих событий ста-
новятся новички: после небольшого ис-
пытания каждая группа оценивалась гла-
вами мафии и торжественно принималась 
в клан. И, поверьте, это испытание все 

выдержали прекрасно! Юные студенты 
ФИЯ показали, что они обладают острым 
умом, находчивостью и всевозможными 
талантами: в ходе концерта мы смогли по-
любоваться замечательно поставленными 

танцами, прекрасными песнями, насла-
дились трогательными театральными по-
становками и даже окунулись в уютную 
атмосферу акустического «квартирника». 

— Мы приготовили забавный видео-
ролик, над которым, как мне показалось, 
смеялись все, а еще танец ,— говорит пер-
вокурсница Алина Резинкина.— Все по-
лучилось очень здорово, мы остались до-
вольны своей работой. Само мероприятие 
мне очень понравилось, я вообще люблю 
смотреть, как кто-то выступает на сцене, 
но самое главное то, что этот день был 
наш, все выступления были подготовлены 
с целью поздравить друг друга с тем, что 
мы поступили на первый курс и учимся 
вместе. Тем более что этот праздник нас 
всех заставил узнать друг друга получше 
и подружиться. 

Последняя сцена торжественного вос-
соединения частей клана показала, что 
наш Факультет иностранных языков на-
всегда останется большой семьей. Ведь 
неважно, на каком языке вы говорите: 
английском, немецком, 
французском или даже 
китайском – здесь вы 
всегда сможете найти 
понимание и поддерж-
ку, отличное настрое-
ние и улыбки людей, 
которые станут вам 
близкими и дорогими.

Софья 
Плакидина 
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завершающий третий день были подве-
дены итоги всего съезда: звучали отзы-
вы, предложения о дальнейшей работе 
Актива НГПУ и впечатления о прошед-
ших двух днях.

Мне, как инструктору съезда, хочет-
ся отметить тот профессионализм, с 
которым прошел весь выезд. Мы рас-
тем, с каждым годом Актив проходит 
ярче, громче, лучше. И нельзя не похва-
статься, что студенческий центр наше-
го факультета является одним из самых 
ярких, руководство съезда не обошло 
стороной наш Актив в своих похвалах, 
что, безусловно, радует. В завершение 
хотелось бы пожелать «активным» сту-
дентам продолжать развиваться, расти, 
забираться на новые вершины. А тем, 
кто еще не принимает 
участие в обществен-
ной жизни факульте-
та, но очень хочет, не 
бояться! Приходите 
в кабинет 430, и вы 
сможете полностью 
погрузиться в калей-
доскоп событий уни-
верситета.

Екатерина 
Игнатова

«активнЫе» вЫхОднЫе

28-30 ноября прошел очередной съезд 
Активов НГПУ. На этот раз он стал 
юбилейным – пятым. 

Думаю, не ошибусь, сказав, что сбор 
Актива – это самое ожидаемое меропри-
ятие года для любого студента, принима-
ющего участие в общественной жизни 
своего факультета и всего университета. 
Выезд этого года не стал исключением. 
Еще за месяц до съезда среди его счаст-
ливых участников ощущалось волни-
тельное предвкушение долгожданных 
«выходных»: написание программ, репе-
тиции, подготовка стенгазет и даже сбор 
чемоданов – все вызывало бурю эмоций 
и переживаний. А среди главных ин-
структоров съезда, в числе которых мне 
посчастливилось быть, и вовсе проис-
ходило что-то сродни паники, ведь каза-
лось, что еще ничего не готово, что мы 
ничего не успеем, что ничего не получит-
ся. Однако все опасения оказались на-
прасными: несмотря на споры, разногла-
сия и даже перенос даты самого выезда, 
съезд все же состоялся. И по сравнению 
с предыдущими этот Актив был особен-
ным, а именно – профессиональным. Но 
обо всем по порядку…

Факультет иностранных языков при-
был на съезд в составе из 12 человек: 
Екатерина Игнатова (инструктор съез-
да, гр.531), Савелий Рандин (инструк-
тор ФИЯ, гр. 281), Наталья Гаврилова 
(гр.531), Софья Плакидина (гр.531), 

Екатерина Засмолина (гр.322), Алексей 
Сазонов (гр.322), Руслан Алиев (гр.322), 
Владислав Куфельд (гр.231), Виктория 
Шавлохова (гр.251), Валентин Жендаев 
(гр.231), Елизавета Бурнышева (гр.111), 
Алексей Савин (гр.161). Таким образом, 
впервые за всю историю выездов наш 
Актив имел равное количество девушек 
и парней, чем, согласитесь, нельзя не 
гордиться. Первый день съезда прошел 
классически: преподаватели НГПУ де-
лились опытом со студентами, проводя 
различные мастер-классы, направленные 
на развитие творческого потенциала. По-
сле —  все факультеты отправились по 
гостям – знакомиться с такими же акти-
вистами, как и они сами, делиться опы-
том и перенимать его у других активов. 
Затем все факультеты представили свое 
«домашнее задание» —визитку своего 
Актива. Закончился день веселой «су-
пер-геройской» дискотекой.  

Второй день также был посвящен 
подготовке к ключевым делам, наш 
факультет принимал участие в органи-
зации конкурса красоты – это был по-
трясающий опыт, так как подобные 
мероприятия еще не проводились в рам-
ках факультета. Вечером ФИЯ подарил 
всему съезду мероприятие нового фор-
мата – «Своя атмосфера». Получилось 
некое смешение «пижамной вечеринки» 
и «песен у костра», его оригинальность 
была отмечена руководством съезда. И в 
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у меня не возникало. Стоит отметить, 
соперники были более чем достойные, 
из самых разных уголков нашей стра-
ны: Новосибирска, Иркутска, Санкт-
Петербурга, Москвы, Челябинска. Но 
это было приятное соперничество: при-
ехали мы в Красноярск чужими людьми, 
а расстались после олимпиады хороши-
ми приятелями. 

По словам заведующей кафедры фран-
цузского языка Раисы Ивановны Телешо-
вой очередной успех студентов кафедры 
французского языка является результа-
том профессионально-качественной си-
стемы подготовки специалистов и много-
летнего опыта творческого применения 
компетентностного подхода к препода-
ванию французского языка с использова-
нием современных учебных материалов. 
Кроме того, творческая познавательная 
активность наших студентов, возмож-
ность проходить языковые и лингвостра-
новедческие стажировки в странах изу-
чаемого языка являются также важными 
факторами успешности.

Мы поздравляем девушек с победой!

По материалам 
официального портала НГПУ 

лучшие знатОки французскОгО – студентЫ фиЯ

Студентки 5 курса Анна Калюж-
ная и Татьяна Раснюк – лауреаты II 
Международной олимпиады по фран-
цузскому языку, проходившей в Си-
бирском Федеральном университете 
(г. Красноярск). Девушки получили 
дипломы 1 и 2 степени. 

В течение первого заочного тура 
участники отвечали на вопросы по линг-
вострановедческой тематике в режиме 
онлайн. Второй тур прошел 20 марта на 
площадке Института филологии и языко-
вой коммуникации (ИФиЯК) СФУ. 

Во второй тур входили: креативное 
письмо, тестовые задания на знание 
лексики и грамматики, аудирование, не-
подготовленный монолог по предложен-
ной теме, а также конкурс чтецов. Слож-
ность олимпиадных заданий рассчитана 
на высокий уровень владения языком 
(уровни В2 – С1) в соответствии с доку-
ментом Совета Европы «Общие компе-
тенции владения иностранным языком» 
(B2 — Пороговый продвинутый уро-
вень, C1 — уровень профессионального 
владения). 

— Трудности были, в основном, при 

аудировании: давался пятиминутный 
видеофрагмент, а задания в бланке 
шли вразброс. Также непростым был 
лексико-грамматический тест, — рас-
сказывает студентка пятого курса ФИЯ 
НГПУ Татьяна Раснюк, — Больше все-
го понравилась письменная часть, где 
надо было придумать продолжение 
рассказа. Неординарно проверялась 
устная речь – общением по видеомосту 
с представителем Alliance française de 
Novossibirsk. 

— Организована олимпиада была на 
самом лучшем уровне. На протяжении 
всего мероприятия в стенах СФУ цари-
ла удивительная атмосфера сближения 
культур, языков, общения. Безусловно, 
присутствовал состязательный дух, но 
он не был преобладающим, — делится 
впечатлениями студентка пятого курса 
ФИЯ НГПУ Анна Калюжная. — Что 
помогло победить? Трудно сказать. Ду-
маю, этому сильно способствовал твор-
ческий настрой, вдохновение. Кроме 
того, кафедра французского языка на на-
шем факультете очень сильная, так что 
проблем, связанных со знанием языка, 
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где? где? в караганде!

В конце ноября студенты ФИЯ от-
правились в Карагандинский го-
сударственный университет им. 
Е.А.Букетова (Казахстан) по програм-
ме студенческой мобильности для про-
хождения трехнедельной педагогиче-
ской практики в школе-интернате им. 
Н. Нурмакова

Первый семестр 2014/2015 учебного 
года ознаменовался началом сотрудни-
чества Факультетов иностранных язы-
ков Карагандинского государственного 
университета имени Е.А.Букетова и Но-
восибирского государственного педа-
гогического университета.  В рамках 
студенческой мобильности было апроби-
ровано новое направление – прохожде-
ние профессиональной (педагогической) 
практики в полиязычной школе города 
при поддержке КарГУ.

Первопроходцами стали студентки 4-го 
курса факультета иностранных языков 
кафедры английского языка Ивенская 
Виктория (гр.421), Кривцова Каролина 
(гр.441), Рахчевская Алевтина (гр.421), 
Рычкова Юлия (гр.441), Сафарова Софья 
(гр.441), Титаренко Ольга (гр.421) вме-
сте с Кшеновской Ульяной Леонидовной, 
руководителем практики, доцентом кафе-
дры английского языка ФИЯ НГПУ.  

Руководители практики работали в со-
трудничестве, помогая студентам пре-
одолеть различия в системах образования 
двух стран, в особенностях методики пре-
подавания в школе, а также при оформле-
нии отчетной документации. 

Почетное и ответственное право при-
нимать у себя иностранных практи-

канток было предоставлено областной 
школе-интернату для одаренных детей 
имени Н.Нурмакова, с чем школа блестя-
ще справилась. 

В Карагандинской специализированной 
школе-интернате для одарённых детей им. 

Н. Нурмакова создано максимально эф-
фективное образовательное пространство 
для воспитания будущей интеллектуаль-
ной элиты страны. С 2007 года учебное 
заведение работает по образовательной 
программе «Мұрагер» с обучением на 
трёх языках: казахском, русском и англий-
ском; плодотворно сотрудничает с КарГУ 
им. Е.А. Букетова. Руководит учреждени-
ем почётный работник образования ре-
спублики Есентай Мукатаевич Ашимов. 
Карагандинская школа-интернат для ода-
рённых детей им. Н. Нурмакова является 
победителем Республиканского конкурса 
«Панорама педагогических идей» в номи-
нации «Лучшая инновационная школа».

Реальная атмосфера в школе ничуть не 
уступает её статусу. Приветливые учени-
ки, открытые и всегда готовые помочь как 
словом, так и делом. Сотрудники учреж-
дения держали марку школы на протяже-
нии всего пребывания практиканток, во-
влекая их во всевозможные мероприятия 
для погружения в систему образования и 
воспитания школы-интерната.

Безусловно, стоит отметить большую и 
качественную работу факультетов как на 
этапе подготовки, так и на этапе реализа-
ции. Как отмечают студенты, три недели 
пребывания в Караганде были очень на-
сыщенными и плодотворными: практи-
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канты провели по 14 уроков, участвовали 
в нескольких педагогических семинарах 
на базе школы и университета, принима-
ли участие во внеклассной жизни школы. 

«Несомненно, педагогическая практи-
ка является одной из важнейших частей 
профессиональной подготовки студен-
тов. Она дает возможность оценить 
свой уровень готовности к педагогиче-
ской деятельности, «пожить» в ритме 
школы и анализировать работу своих 
будущих коллег. Я считаю, что мне дей-
ствительно посчастливилось проходить 
практику в ОСШИ имени Н. Нурмакова. 
Работа под чутким руководством моло-
дого, но профессионального преподава-
тельского состава стала ценным опы-
том в моей педагогической жизни».

Юлия Рычкова

 «Специализированная школа им. Н. 
Нурмакова дает потрясающие возмож-
ности для получения качественного по-
лиязычного образования и успешной со-
циализации личности. Школа обладает 
большой материальной базой, здесь ра-
ботают талантливые, высококвалифи-
цированные педагоги. Для себя я здесь по-
черпнула очень многое: новые методики, 
общение с образованными людьми, неза-
менимую педагогическую практику». 

Титаренко Ольга 

Студентки быстро влились в учебный 
процесс, проводили весь день в школе, 
помимо уроков участвуя во внекласс-
ной и воспитательной работе, а вечером 
садились за планирование следующего 
учебного дня для ставших уже родными 
школьников. 

«Работая с такими мотивированными 
на учебу ребятами, просто невозможно 
прийти и провести «обычный» в при-
вычном понимании урок. У меня уходило 
несколько часов на подготовку одного 
урока. Но неважно, выспалась ли я, по-
завтракала ли…Когда я входила в класс, 
сразу же заряжалась энергией и хорошим 
настроением от своих учеников!». 

Каролина Кривцова

«Педагогическая практика в Казахста-
не совершенно изменила мой взгляд на 
преподавание английского языка в школе. 
Я увидела, что все действительно зави-
сит от учителя, в какой форме он препод-
носит информацию, чем наполняет свой 
урок. После этой практики я поняла, что 
традиционный урок в нашем понимании 
— это прошлый век, необходимо посто-
янно внедрять новые методики для более 
продуктивной работы учеников. А самое 
главное, тогда мы сможем вызвать ин-

Юлия 
Рычкова

Каролина 
Кривцова

терес учащихся к изучению иностранного 
языка». 

Сафарова Софья

Однако помимо педагогической прак-
тики в школе студентки также ходили на 
занятия в университет, знакомились со 
студентами, посещали внеклассные меро-
приятия факультета и даже приняли уча-
стие в традиционном дне самоуправления 
10 декабря. 

«Хочется отметить открытость 
студентов, их желание узнавать новое. 
В рамках дня самоуправления студенты 
охотно участвовали в предлагаемых ви-
дах деятельности. Преподаватели ка-
федры также всегда были готовы нам 
помочь и подсказать, за что им большое 
спасибо». 

Алевтина Рахчевская

При поддержке университета и шко-
лы студентки познакомились с историей, 
культурой Караганды и Казахстана. Была 
организована поездка в КарЛАГ (Кара-
гандинский исправительно-трудовой ла-
герь – прим.редактора), посещение фи-
лармонии и др. 

«Мы рады, что всего за три недели мы 
столько всего успели! Больше всего меня 
впечатлило казахское гостеприимство: 
нас везде встречали очень тепло, были 

обходительны и радушны. Уверена, что 
мы все никогда не забудем эти яркие 3 не-
дели».

Виктория Ивенская

В 2014 университеты заключили до-
говор о сотрудничестве, открывающий 
новые горизонты для студенческой мо-
бильности. В этом же семестре студен-
ты КарГУ проходили обучение в НГПУ, 
открывая для себя Сибирь и Россию. 
Первый блин точно не оказался комом. 
Обе стороны надеются на продолжение 
сотрудничества и расширение возмож-
ностей для профессионального роста сту-
дентов. 

К примеру, уже в следующем семестре 
четверо студентов  снова отправятся в Кар-
ГУ для прохождения практики. И если у 
вас в ближайшее время по учебному плану 
предвидится практика, и вы хотите полу-
чить опыт, который перевернет ваше отно-
шение к образованию, то на вопрос: «Где 
вы собираетесь проходить практику?», не 
раздумывая отвечайте: «В Караганде!»
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культура без границ: факультет инОстраннЫх ЯзЫкОв - участник 
МеЖдунарОднОгО ПрОекта

В НГПУ стартовал международный 
проект, объединивший студентов Рос-
сии, Германии и Франции. Российская 
его часть посвящена теме «Культура и 
кросс-культурное взаимодействие». 

В проекте участвуют 45 студентов, по 
15 человек от каждой страны. На первом 
этапе студенты и руководители из Гер-
мании и Франции прeбывают в нашем 
университете. Студенты-иностранцы 
проживают в семьях российских сту-
дентов-участников проекта. Реализация 
второго этапа пройдет в октябре 2015 
года в Германии (г. Аахен), куда прибу-
дут студенты из России и Франции (про-
живание – в семьях немецких студен-
тов). Место проведения завершающего, 
третьего, этапа проекта – Франция (г. 
Кан), февраль 2016 года, где студенты из 
России и Германии будут размещены во 
французских семьях. Работа по проекту 
в каждой стране проходит в течение 1 не-
дели. Важно, что проводится проект при 
финансовой поддержке OFAJ (Франко-
немецкая организация молодежного со-
трудничества).

— Я очень рада, что такой проект стар-
тует в России, в Новосибирске, и именно в 
нашем университете. У вас есть уникаль-
ная возможность узнать о культуре раз-

ных стран, побывать в них, пообщаться с 
новыми людьми, познакомиться с тради-
циями и культурой разных стран, приоб-
рести новых друзей, — поприветствовала 
участников проректор по стратегическо-
му развитию НГПУ Наталья Васильев-

на Алтыникова. — Этот проект, на мой 
взгляд, решает очень большую задачу. Он 
раздвигает границы каждой страны, мо-
жет быть, даже ликвидируя их в сознании 
каждого участника проекта. Мы ведь жи-
вем в мире глобализации, и я думаю, если 

ОкунутьсЯ в другуЮ культуру: вПечатлениЯ студентОв-участникОв ПрОекта

Евгения Лайком, гр. 341

Опыт участия в этой международной программе, на мой 
взгляд, бесценен – удалось близко пообщаться с иностран-
цами, узнать много нового об их культуре, интересах, взгля-
дах. И, конечно же, получить море позитивных эмоций и 
впечатлений! Я очень рада, что стала участником этого 
проекта, продуктивно для себя провела время и помогла го-
стям лучше узнать наш город.

Алевтина Рахчевская, гр. 421
Проект этот про-

водится не первый 
год, но именно сей-
час, как мне кажет-
ся, он имеет наи-
большую ценность. 
В сложившихся по-
литических условиях, 
неосведомленность 
и замкнутость мо-
гут только усугу-
бить ситуацию. 
Прямое взаимодей-
ствие представи-
телей разных стран 
в рамках  проекта 
разрушает стере-
отипы, навязанные 
мнения и сложив-

шиеся предрассудки. Например, иностранцы были удивлены 
образованностью русских студентов, их открытостью и 
способностью мыслить критически, но не критично. Проект 
направлен на развитие межкультурной толерантности, но 
мы пошли дальше:  к дружбе и объединению, так как моло-
дежная культура - область пересечения множеств культур 
разных стран и национальностей.
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бы подобных проектов было бы больше, 
такой напряженной обстановки, которая 
существует сегодня, не возникло бы.

— Цель проекта, — продолжила декан 
факультета иностранных языков НГПУ 
Екатерина Алексеевна Костина, — раз-
витие кросс-культурной компетенции 

студентов в глобальном мире. При этом 
работать со студентами будут признан-
ные эксперты по кросс-культурной 
коммуникации из России, Германии и 
Франции. 

Некоторые студенты Рейнско-вест-
фальского технического университета (г. 

Аахен, Германия) и Университета г. Кан 
(Франция), принимающие участие в про-
екте, уже посещали Россию.

— Я уже был в Новосибирске, учился 
здесь 4 месяца и могу сказать, что очень 
люблю этот город и этот университет. Я 
думаю, в такие сложные времена этот 
проект крайне важен. Он, являясь сим-
волом демократии, позволяет не полити-
кам, а простым людям, студентам, боль-
ше узнать о других странах. Нам сегодня 
очень не хватает подобной межкультур-
ной коммуникации: у многих людей в 
Германии совершенно неправильное 
представление о России. Но я, как чело-
век, который был здесь и любит русскую 
культуру, не хочу, чтобы разнообразные 
стереотипы культивировались, — рас-
сказал Фабиан Бримке, будущий пре-
подаватель истории, студент Рейнвест-
фальского технического университета 
(Германия).

За пять дней работы удалось провести 
несколько диалоговых площадок, лек-
ций, тренингов и мастер-классов. Также 
в программу проекта вошли интерактив-
ные занятия с модераторами, экскурсии; 
мастер-классы по фольклору, посещение 
культурных мероприятий (выставок, те-
атров, концертов), музеев и спортивные 
мероприятия. 

По материалам  
официального портала НГПУ

Нармина Азизли, гр. 431

Впервые об этой международной студенческой программе нам 
рассказала заведующая кафедрой французского языка Телешова 
Раиса Ивановна. У меня не было сомнений, участвовать или нет. 
Этот проект открывает много возможностей: культурный об-
мен, разговорная практика, знакомство с немецкими и французски-
ми студентами, а также дает возможность принять участие  в 
аналогичном проекте, но уже в Германии и во Франции. За время 
проекта француженки Сесиль и Камий стали мне как сестры!

Алина Маслюк, гр.431

Проект просто замечательный! Нам удалось окунуться 
в другую культуру, будто в Европе побывали! Это отличная 
языковая практика в обсуждении самых разнообразных тем. 
В частности, нам удалось затронуть  актуальную политиче-
скую ситуацию, роль мужчины и женщины в семье, а также  
обсудить различные стереотипы, существующие в Герма-
нии, во Франции и в России. 

11Международное сотрудничество
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12 Фейерверк талантов

к ЮбилеЮ великОй ПОбедЫ
В этом году исполнилось 70 лет со 

Дня Победы СССР в Великой От-
ечественной Войне 1941-1945 гг. А 
еще, 1945 год – год основания Фа-
культета Иностранных Языков. 
Чтобы отметить столь знаменатель-
ные события среди студентов был 
проведен конкурс сочинений на 
тему «Что для меня 9 мая».  Итак, 
давайте посмотрим, с чем ассоци-
ируют этот поистине великий день 
студенты Факультета Иностранных 
Языков.

Елизавета Бурнышева, гр. 111:
«А что для меня День Победы? Это 

гордость за свою страну, за своих 
прадедов, прабабушек, дедушек и ба-
бушек. Это преклонение перед каж-
дым из тех, кто защищал нашу Ро-
дину и работал на благо, перед теми, 
кто верил. А еще 9 мая – это счастье. 
Я искренне рада, что сегодня мы с 
вами живем с мирным небом над голо-
вой…Спасибо, что мы живы».

Анна Кузьмук, гр.111:
«…Грустно от того, что ветеранов 

все меньше и меньше. Грустно слы-
шать, что мы – последнее поколение, 
которое видело воочию участников 
Великой Отечественной Войны…
Страшно представить: наши ровес-

ники в то ужасное время познали кош-
мары войны, бедность, голод; узнали, 
что такое смерть.…Не только 9 мая 
стоит помнить, через что прошел на-
род, чтобы жить под мирным небом».

Виктория Кургулова, гр. 112:
«Война принесла много горя, в одном 

этом маленьком слове кроются не толь-
ко разрушения, смерть, мучения. В нем 
кроются слезы…Слезы простого солда-
та, который сквозь боль и страдания, 
перебарывая страх перед смертью, шел 
в бой; слезы матери, к которой так и 
не вернулся ее единственный сын; слезы 
детей, у которых не было детства…
Для меня 9 мая это не просто День По-
беды, а день гордости за тех людей, 
которые ценой своих жизней боролись 
за наше счастливое будущее. Они по-
дарили нам мирное небо над головой, 
беззаботное детство, веселую юность 
и спокойную старость. Ветераны дали 
нам возможность существовать в мир-
ное время, где можно мечтать, разви-
ваться, влюбляться, строить карьеру, 

семью, путешествовать, где можно 
жить по-настоящему, жить полной, 
свободной жизнью».

Татьяна Чистякова, гр. 111:
«…Для меня этот день не что иное 

как праздник, когда люди радуются, 
дарят цветы ветеранам. Поднимает-
ся народный дух. Чувствуется едине-
ние. Да, именно для того, чтобы я и 
многие другие дети, юноши и взрос-
лые – все могли жить, чувствовать, 
быть счастливыми, именно для этого 
людям из прошлого пришлось отдать 
свои жизни в руки смерти. Это празд-
ник, это гордость, это радость со 
слезами на глазах!... ».

Приятно осознавать, что сегодня, в 
наше непростое время,  праздник Ве-
ликой Победы остался таким же значи-
мым, как и 70 лет назад. Перечитывая 
сочинения студентов, я поняла: никто 
не забыт, ничто не забыто!

 Наталья Гаврилова

В РАМКАХ ПРАЗДНОВАНИЯ 70-ЛЕТИЯ ПОБЕДы В ВОВ НА ФИЯ ПРОШЕЛ 
КРУГЛый СТОЛ


